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PARLER DU FUTUR / TALA OM FRAMTIDEN 
Både futur proche (ALLER + infiniƟf) och futur simple används på franska. Det finns små skillnader och nyanser mellan dem. 

- Futur proche är mycket konkret och bundet Ɵll nuet. Den framƟd som vi beskriver är nära, det handlar om något man bestämt vill eller ska göra 
inom kort. Det handlar också om resultat elle konsekvenser av något som händer nu. I muntlig franska används formen nästan allƟd.  

Je vais faire un gâteau. 
Nous allons parƟr en vacances.  
Il y a des nuages. Je crois qu’il va pleuvoir ! 
J’ai bien révisé, je vais réussir l’examen ! 
 

- Futur simple är inte lika konkret. Vi beskriver saker som kommer aƩ hända i framƟden men förhållandet Ɵll nuet är inte lika subjekƟvt starkt. Det kan 
handla om planerade saker, men uƞörandet är inte lika bestämt. FramƟden beskrivs med något avstånd eller som resultat av yƩre omständigheter. 
Futur simple används mycket oŌa eŌer eƩ ƟdsuƩryck (oavseƩ nära eller inte). 

Je ferai un gâteau cet après-midi.  
Dans deux mois, je fêterai mon anniversaire. 
L’année prochaine, nous irons aux États-Unis. 

 

De flesta formerna är regelbundna. För aƩ bilda verb i futur simple använder vi HELA INFINITIV-grundformen + följande ändelser :  

-AI, -AS, -A, -ONS, -EZ, -ONT 

Ex :  PARLER > je parlerai ; FINIR > tu finiras ; DORMIR > elle dormira 

När infiniƟvformen slutar på -e försvinner vokalen :  PRENDRE > nous prendr(X)ons, VENDRE > vous vendr(X)ez, DIRE > ils dir(X)ont 

Det finns några få verb med oregelbunden stam. De flesta har en infiniƟvform som slutar på -OIR : 

ÊTRE > JE SERAI  FAIRE > JE FERAI    ALLER > J’IRAI  AVOIR > J’AURAI  POUVOIR > JE POURRAI 
 VOIR > JE VERRAI      RECEVOIR > JE RECEVRAI    VOULOIR > JE VOUDRAI  
   DEVOIR > JE DEVRAI  SAVOIR > JE SAURAI  VENIR > JE VIENDRAI 


